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Он помнил, как сосредоточенно, со знанием дела бралась бабушка за холодные цыплячьи потроха и вытягивала наружу удивительные штуки: влажные лоснящиеся кольца кишок, от которых шел густой мясной дух, комок сердца, весь из мышц, желудок с горсткой семян. Как аккуратно и красиво взрезывала бабушка цыпленка, протискивала внутрь свою пухленькую ручку и лишала его потрохов. Все внутренности бабушка раскладывала по отдельности: что-то она опускала в кастрюли с водой, что-то заворачивала в газету, для собаки, наверное. Затем подходило время набивать «чучело»: бабушка начиняла цыпленка специально приготовленным тестом и, наконец, заканчивала хирургическую операцию проворной сверкающей иглой, тугими стежками: раз, раз, раз.

   В жизни одиннадцатилетнего Дугласа это действие занимало очень важное место.

   В скрипучих ящиках кухонного стола он насчитал двенадцать ножей. Его старенькая бабушка, добрая седая колдунья с мягкими чертами лица, пользовалась этим реквизитом для сотворения своих чудес.

   Дугласу полагалось вести себя тихо. Ему разрешалось стоять напротив бабушки и смотреть, но только не отвлекать ее пустой мальчишечьей болтовней от священнодействия! Разве не загляденье смотреть, как бабушка посыпает цыпленка из дырчатых серебряных приборов порошком из мумий, а может, толчеными костями индейцев, и бормочет себе под нос беззубым ртом таинственные заклинания.

   — Бабуль, — сказал Дуглас, нарушив наконец молчание, — а у меня внутри тоже так?

   И ткнул в цыпленка.

   — Да, — ответила бабушка. — Только чуть больше порядка, а так то же самое…

   — Во мне всего больше! — добавил Дуглас, гордый своими внутренностями.

   — Да, — сказала бабушка, — больше.

   — А у дедушки еще больше. Он так выпячивает свой живот, что может опираться на него локтями.

   Бабушка рассмеялась и покачала головой.

   — А у Люси Вильямс с нашей улицы, так у нее… — качал было Дуглас.

   — Замолчи! — шикнула на него бабушка.

   — Но у нее же…

   — Не твоего ума дело, что там у нее! У нее совсем другое.

   — А почему у нее другое?

   — Вот помяни мое слово, прилетит однажды стрекоза и заштопает тебе рот, — сказала бабушка строго.

   Дуглас выждал, а потом спросил:

   — Бабушка, откуда ты знаешь, что у меня внутри все такое же?

   — Знаю. Давай-ка, чеши отсюда!

   Зазвонил колокольчик входной двери.

   Дуглас пробежал по коридору и сквозь стекло входной двери увидел соломенную шляпу. Колокольчик звенел все настойчивей. Дуглас отворил.

   — Доброе утро, малыш, хозяйка дома?

   На Дугласа смотрели холодные глаза человека с вытянутым, гладким, древесного оттенка лицом. Незнакомец был высокий, худой. В руках он держал чемодан и «дипломат», под мышкой — зонтик. На нем были роскошные толстокожие перчатки, а на голове — соломенная шляпа, новая до неприличия.

   Дуглас подался назад.

   — Она занята.

   — Я по объявлению, хотел бы снять комнату наверху.

   — У нас десять постояльцев, и эту комнату уже сдали. Уходите!

   — Дуглас! — За спиной внезапно выросла бабушка. — Здравствуйте! — сказала она незнакомцу. — Не обращайте внимания на ребенка.

   Человек, без тени улыбки на лице, неуклюже переступил через порог на негнущихся ногах. Дуглас смотрел, как он поднимается по лестнице и исчезает из виду. Слышно было, как бабушка расписывает ему удобства, которыми отличается комната наверху.

   Вскоре она спустилась вниз, чтобы выложить из бельевого шкафа стопку белья на вытянутые руки Дугласа и отправить его наверх, и живо, одна нога здесь, другая — там.

   На пороге комнаты Дугласа словно что-то остановило. Комната как-то странно изменилась и все от того, что в нее только что вошел этот незнакомец. На кровати лежала его ломкая и ужасная соломенная шляпа, зонтик подпирал стену, как палка, и смахивал при этом на дохлую летучую мышь со сложенными черными крыльями.

   Незнакомец стоял посреди комнаты, которая лишилась своего прежнего лица, весь длинный-предлинный.

   — Вот! — Дуглас разбросал по кровати белье. — Мы садимся за стол ровно в полдень. Если вы не спуститесь к обеду вовремя, суп остынет. Бабушка готовит суп так, чтобы не слишком его перегревать!

   Высокий таинственный незнакомец отсчитал десять новеньких медных пенсов и со звоном опустил Дугласу в карман куртки.

   — Мы будем друзьями, — сказал он мрачно.

   Чудно! Чтоб у взрослого человека и одни только пенсы, притом целая куча! И ни одной серебряной монетки, ни единого десятицентовика или четвертачка. Ничего, кроме блестящих медяков.

   Дуглас хмуро поблагодарил его.

   — Вот поменяю их на десятицентовую монету и брошу в копилку. У меня там шесть долларов пятьдесят центов мелочью. Я готовлюсь ехать в лагерь в августе.

   — А теперь мне нужно помыться, — сказал высокий незнакомец.

   Однажды в полночь Дугласа разбудили раскаты грома. Дом содрогался от порывов ветра, в окно колотил ливень. А потом ударила молния и беззвучно встряхнула все вокруг. Он помнил, какой чужой и страшной стала его комната, озаренная мгновенной вспышкой.

   Теперь то же самое случилось и с этой комнатой. Он стоял и снизу вверх смотрел на чужака. Отныне эта комната не была похожа на самое себя, в ней произошла какая-то непостижимая перемена, и все из-за незнакомца, который, как стремительная молния, залил комнату своим собственным светом. Дуглас медленно пятился к двери, незнакомец двигался за ним.

   Дверь захлопнулась у него перед носом.

   
Деревянная вилка с картофельным пюре отправилась в рот и вернулась обратно за новой порцией. Когда бабушка позвала обедать, мистер Коберман, так звали нового постояльца, принес с собой деревянную вилку, деревянный нож и деревянную ложку.

   — Миссис Сполдинг, — сказал он тихим голосом, — вот, я передаю вам мой прибор, за едой я хотел бы пользоваться им, будьте так добры, когда будете накрывать на стол, не забывайте о нем… Сегодня я пообедаю, но с завтрашнего дня буду только завтракать и ужинать.

   Бабушка сбилась с ног, бегая взад-вперед из кухни в столовую, подавая дымящиеся бобы, суп и пюре, стремясь угодить новому постояльцу и произвести на него впечатление. А в это самое время Дуглас сидел за столом и позвякивал своей серебряной вилкой о тарелку — он обнаружил, что его бренчание раздражает мистера Кобермана.

   — А я знаю фокус, — сказал Дуглас. — Смотрите.

   И дзинькнул зубцом вилки, оттянув его пальцем. Он показывал в разные углы стола, как волшебник. И куда бы он ни ткнул, раздавалось протяжное металлическое пение, словно оттуда подает голос сказочный эльф. Тут все, конечно, просто. Он незаметно прижимал рукоятку вилки к столу. От дерева исходил дрожащий звук, и казалось, будто стол поет. Посмотришь со стороны — форменное колдовство.

   — Там! И там! И здесь! — выкликал Дуглас и самозабвенно играл на зубцах вилки.

   Он показал в сторону суповой тарелки мистера Кобермана, и тарелка зазвенела.

   Лицо мистера Кобермана одеревенело, на него стало страшно смотреть. Его передернуло. Он оттолкнул от себя тарелку с супом. И откинулся на спинку стула.

   Вошла бабушка.

   — Что-нибудь не так, мистер Коберман?

   — Я не могу есть этот суп.

   — Почему?

   — Потому что я сыт и больше не хочу, спасибо.

   Мистер Коберман покинул комнату, вращая глазами от ярости.

   — Ну, что ты еще тут выкинул? — строго спросила бабушка Дугласа.

   — Ничего такого. Бабушка, а почему у него деревянные ложки?

   — Это тебя не касается! И вообще, когда наконец начнется твоя школа?

   — Через семь недель.

   — Это ж целая вечность! — ужаснулась бабушка.

   
Мистер Коберман работал по ночам. Каждое утро он заявлялся с таинственным видом к восьми, поглощал свой более чем скромный завтрак и заваливался спать в своей комнате, откуда не доносилось ни звука, и так дрых целый день, в самую умопомрачительную жару, а вечером вместе с остальными постояльцами поедал обильный ужин.

   Из-за того, что у мистера Кобермана такой распорядок дня, Дугласу наказано было не шуметь. С этим нельзя было смириться. Поэтому как только бабушка уходила в гости к соседям, Дуглас принимался топать вверх и вниз по лестнице, бить в барабан, запускать в дверь мистера Кобермана гольфовым шаром и орать, стоя у его двери, по три минуты без передыху, или спускать воду в туалете по семь раз подряд.

   Мистер Коберман так ни разу и не шелохнулся. В его комнате царили мрак и безмолвие. Он не жаловался. Его вообще не было слышно. Он спал себе и спал. Это было подозрительно, даже очень.

   Дуглас чувствовал, что в его груди ровным огнем горит раскаленная добела ненависть. Эта комната стала Землей Кобермана. А когда там жила мисс Сэдлоу, в ней все так и светилось от пестроты. Теперь же одни безжизненные голые стены, холодные, неродные, все прибрано, вылизано, разложено по полочкам.

   На четвертый день утром Дуглас поднялся наверх.

   Между первым и вторым этажом было большое окно, состоящее из шестидюймовых цветных стекол: оранжевых, лиловых, синих, красных, — обрамлявших обычное прозрачное стекло. В те волшебные ранние утренние часы, когда солнечные лучи падали на лестничную площадку и скользили вниз по перилам, Дуглас стоял зачарованный у этого окна и любовался на окружающий мир сквозь разноцветные стекла.

   Вот он, синий мир: синее небо, синие люди, синие трамваи, а вот семенят синие собаки.

   Он подошел к другому стеклу. А теперь — янтарный мир! Две женщины лимонного цвета проплыли мимо, напоминая дочерей Фу-Мань-Чжу! Дуглас хихикнул. Даже золото солнечного света становится в этом стекле чище.

   В восемь утра внизу по тротуару прошагал мистер Коберман, возвращаясь со своей ночной работы. Ручка зонтика зацеплена за локоть, соломенная шляпа сидит на голове, приклеенная лучшим бриллиантином.

   Дуглас подошел к новому стеклу. Мистер Коберман превратился в красного человека в красном мире с красными деревьями и цветами, но это еще не все.

   Тут дело было в… самом мистере Кобермане.

   Дуглас напряг зрение.

   От красного стекла с мистером Коберманом что-то происходило. Что-то происходило с его лицом, костюмом и руками. Казалось, на нем растаяла одежда. Дуглас готов был поклясться, что на какое-то жуткое мгновение ему стали видны внутренности мистера Кобермана. От увиденного он остолбенел и припал к красному стеклу, глядя в него во все глаза.

   Вдруг мистер Коберман посмотрел вверх, увидел Дугласа и замахнулся зонтиком, словно хотел ударить. И очертя голову бросился бежать через красную лужайку к входной двери.

   — Молодой человек! — кричал он, взлетая по лестнице. — Чем это ты занимаешься?

   — Просто смотрю, — пролепетал Дуглас.

   — Ах, смотришь! — вопил мистер Коберман.

   — Да, сэр. Смотрю сквозь стеклышки, и все становится разноцветным.

   — Разноцветным, говоришь, — мистер Коберман покосился на стекла и побледнел.

   — Как будто разноцветные миры: синий, красный, желтый…

   Мистер Коберман взял себя в руки. Вытер платком лицо и засмеялся.

   — Значит, разноцветные, — сказал он и пошел к своей двери. — Ну ладно, играй, играй.

   Дверь захлопнулась. Коридор опустел. Мистер Коберман был у себя.

   Дуглас пожал плечами и принялся смотреть сквозь новое стекло.

   — Ух-ты! А теперь все фиолетовое!

   
Через полчаса, когда Дуглас копался в своей песочнице за домом, раздался грохот и звон. Он вскочил.

   Через минуту на заднее крыльцо вышла бабушка, поигрывая ремнем для правки бритвы.

   — Дуглас! Сколько раз я тебе говорила, чтобы ты не смел бросать у дома баскетбольный мяч! С таким же успехом можно было бы разговаривать со стенкой!

   — Да я тут сидел, — запротестовал Дуглас.

   — А ну, пойди-ка сюда, полюбуйся на свою работу, несносный мальчишка!

   Огромное цветное окно рухнуло на лестничную площадку и разлетелось вдребезги, превратившись в радужное месиво. Среди осколков лежал мяч.

   Не успел Дуглас рта раскрыть, чтобы сказать хоть слово в оправдание, как на его спину посыпались хлесткие жгучие удары, целая дюжина. И каждый раз, когда он с криком пытался присесть, ремень снова и снова обжигал его.

   
Некоторое время спустя Дуглас, сидя в песочнице, как страус, прятал свои переживания в песок и пытался утихомирить боль. Он-то знал, кто запустил мячом в окно. Человек в соломенной шляпе, человек с зонтом, человек из серой холодной комнаты. Да, да, да. Капнула слеза, другая. Ладно, погоди у меня!..

   Слышно было, как бабушка подметает битое стекло. Она вынесла осколки во двор и высыпала в мусорный ящик. Метеоритным дождем полетели синие, розовые, желтые брызги.

   Когда она ушла, Дуглас заставил себя встать и, все еще хныча от побоев, пошел туда и спас три кусочка этого драгоценного стекла. Мистеру Коберману цветные стекла не по нутру — стеклышки звякнули в ладони у Дугласа — значит, они стоят того, чтобы их сохранить.

   
Дедушка возвращался из редакции каждый вечер в пять часов, чуть раньше постояльцев. Когда коридор наполнялся звуком тяжелых шагов и массивная, красного дерева палка со стуком занимала свое место в подставке у вешалки, Дуглас бежал обнять необъятный живот деда и посидеть у него на колене, пока тот читает газету.

   — Дедушка! Привет!

   — Кто это вертится у меня под ногами? А! Привет, кроха!

   — Бабушка сегодня опять цыпленка зарезала. До чего же интересно смотреть, как она это делает, — сказал Дуглас.

   Дед оторвался от чтения.

   — Уже второй цыпленок на этой неделе. Бабушка у нас по цыплятам специалист. Говоришь, интересно смотреть. Хм, хладнокровный малый!

   — Я так, из любопытства.

   — Да уж, — громыхнул дед, нахмурив брови. — Помнишь тот день, когда на станции погибла молодая женщина? Ты подошел как ни в чем ни бывало и стал глазеть на нее, а там кровь… — Дед хмыкнул. — Ну и тип же ты! Таким и оставайся. Ничего и никогда не бойся в жизни. Это ты, наверное, в отца пошел. Они, военные, такой народ, а ты был с ним, пока в прошлом году не переехал к нам жить.

   Долгая пауза.

   — Деда…

   — Что?

   — Вот если у человека нет сердца или легких, или, там, желудка, а он все равно ходит себе, живет? Это как?

   — Это было бы чудо, — сказал дед громоподобным голосом.

   — Я не про чудо, а… вот если бы у него внутри все было по-другому, ну не так как у нас с тобой?

   — Какой же он тогда человек?

   — Да, пожалуй, не человек. А у тебя, дедушка, есть сердце и легкие?

   — Сказать по правде, не знаю. Не видел ни разу. В жизни к врачам не ходил, рентгенов не делал. Так что, кто меня знает, а вдруг я внутри сплошной, как картошка.

   — А у меня есть желудок?

   — Еще бы! Как не быть! — воскликнула бабушка, стоя в дверях гостиной. — Я же этот желудок кормлю! И легкие у тебя есть, орешь так, что мертвый проснется. И руки у тебя грязные, марш мыться. Ужин готов. Дед, за стол. Дуглас, давай пошевеливайся.

   В толчее постояльцев, спускавшихся к ужину, дед, если у него и возникло намерение продолжить странный разговор, возможность эту упустил. Задержись ужин хоть на минуту, ни бабушка, ни картошка этого бы не перенесли.

   
За столом весело болтали постояльцы. Один только мистер Коберман сидел молчаливый и угрюмый. Но вот дедушка откашлялся, и за столом воцарилась тишина. Он поговорил пару минут о политике, а затем сменил тему, и разговор зашел о странных смертельных случаях, что произошли недавно в городе.

   — Этого достаточно, чтобы заставить старого редактора газеты держать ушки на макушке, — сказал дедушка, обводя всех взглядом. — Вот взять хотя бы молоденькую мисс Ларсон, что жила по ту сторону оврага. Три дня назад ее нашли мертвой, и непонятно от чего. Только все ее тело было разрисовано какими-то диковинными татуировками. А выражение на лице застыло такое, что и сам Данте содрогнулся бы. А та молодая женщина, как ее звали? Уайтли? Она так и не вернулась домой.

   — Такие вещи происходят сплошь и рядом, — сказал мистер Бритц, механик из гаража, пережевывая что-то. — Вы заглядывали когда-нибудь в Бюро по розыску без вести пропавших? У них там вот такой список исчезнувших людей. — И показал какой. — Кто скажет, что с ними со всеми стряслось?

   — Кому еще добавки? — спросила бабушка.

   Дуглас смотрел и думал о том, что у цыпленка теперь два вида потрохов: те, что сотворил Бог, и те, что добавил человек.

   Как насчет третьего вида?

   А?

   Почему бы и нет?

   Разговор теперь шел о загадочной смерти того-то и того-то; да, а на прошлой неделе, помните, от сердечного приступа умерла Марион Барсумян, но, может, это не имеет отношения к тем смертям? Или имеет? Да вы с ума все посходили! Хватит об этом. Зачем вести такие разговоры за обеденным столом! Ну, вот и хорошо.

   — Ума не приложу, — сказал мистер Бритц. — Может, у нас в городе завелся вампир?

   Мистер Коберман перестал жевать.

   — И это в тысяча девятьсот двадцать седьмом-то году? — воскликнула бабушка. — Вампир? Да бросьте!

   — А что тут такого? — продолжал мистер Бритц. — Их приканчивают серебряными пулями. Или вообще любым серебряным предметом. Вампиры серебро на дух не переносят. Я как-то в книжке одной вычитал.

   Дуглас смотрел на мистера Кобермана, который ел деревянным ножом и вилкой, а в кармане держал одни только новенькие медные пенсы.

   — Так не годится, сразу наклеивать ярлыки, — сказал дедушка. — Откуда нам знать, что такое гоблины или вампиры, или тролли. Это может быть все, что угодно. Их по полочкам не разложишь, и никто тебе не скажет, чего от них ждать, а чего нет. Это было бы наивно. Они — те же люди. Люди, которые способны выкидывать разные штуки. Да. Я, пожалуй, так бы их определил: это люди, которые выкидывают разные штуки.

   — Прошу прощения, — сказал мистер Коберман, встал из-за стола и отправился на свою ночную работу.

   Звезды, луна, ветер, тиканье часов, отсчитывающих ударами время до рассвета, восход солнца, вот и наступило новое утро, новый день, вот и мистер Коберман вышагивает по тротуару, возвращаясь с ночной смены. Дуглас держится от него на почтительном расстоянии, он как маленькая машинка, которая жужжит и внимательно наблюдает своими глазами-микроскопами.

   В полдень бабушка отправилась в бакалейную лавку за продуктами. И, как уже повелось, когда бабушки не бывало дома, Дуглас поорал целых три минуты перед дверью мистера Кобермана. И как обычно, ни звука в ответ. Стояла зловещая тишина.

   Дуглас сбежал вниз по лестнице, взял ключ, серебряную вилку и три осколка разноцветного стекла, которые он сохранил от разбитого окна. Вставил ключ в замочную скважину и тихонечко толкнул дверь.

   Шторы были опущены, в комнате стоял полумрак. Мистер Коберман лежал поверх покрывала в ночной сорочке и мерно дышал: вдох, выдох. Он не шевелился. Лицо его было неподвижно.

   — Эй, мистер Коберман!

   Размеренное дыхание эхом отлетало от бесцветных стен.

   — Мистер Коберман, эй!

   Дуглас подошел ближе, ухнул об пол шар от гольфа. Закричал. Опять никакого ответа.

   — Мистер Коберман!

   Дуглас склонился над мистером Коберманом и прямо у него перед носом принялся играть на зубцах серебряной вилки.

   Тут мистер Коберман тяжко застонал, задергался в судорогах.

   Отозвался-таки! Отлично! Замечательно!

   Дуглас достал из кармана осколок синего стекла. Посмотрел сквозь него и очутился в синей комнате, в мире синевы, который был совсем непохож на знакомый ему мир. Так же, как был непохож и красный мир. Синяя мебель, синяя кровать, синие стены и потолок, синяя столовая утварь из дерева на крышке секретера и мрачное синее лицо мистера Кобермана, синие руки, синяя грудная клетка ровно дышит, то поднимается, то опускается. А…

   В широко раскрытых глазах мистера Кобермана зияла хищная тьма.

   Дуглас отпрянул. Оторвал от глаз синее стеклышко.

   Глаза у мистера Кобермана закрыты.

   Посмотришь сквозь синее стекло — глаза открыты. Уберешь стекло — закрыты. Посмотришь опять сквозь стекло — снова открыты. Уберешь — закрыты. Вот это да! Дуглас экспериментировал с дрожью в коленках. Через синее стеклышко Дугласу казалось, что из-под опущенных век мистер Коберман пожирает его своими кровожадными глазищами. Без синего же стекла веки мистера Кобермана были плотно смежены.

   А вот туловище мистера Кобермана…

   Его ночная сорочка растворилась. Тут все дело было в синем стекле. Или, может, в самой одежде, или в том, что она была надета на мистера Кобермана. Дуглас вскрикнул.

   Сквозь стенки желудка мистера Кобермана было видно, что там у него внутри!

   Внутри он был весь сплошной. Или почти весь, потому что, приглядевшись, можно было разобрать очертания каких-то странных фигур.

   Ошеломленный, Дуглас простоял в раздумье минут пять, на ум пришли синие, красные, желтые миры, которые, существовали бок о бок, подобно разноцветным стеклам, окаймлявшим большое белое прозрачное стекло на лестничной площадке. Цветные стекла, бок о бок, разные миры. Так вот почему он разбил окно.

   — Мистер Коберман, просыпайтесь!

   Молчание.

   — Мистер Коберман, где вы работаете по ночам? Мистер Коберман, где вы работаете?

   Потянуло легким ветерком, затрепетала синяя занавеска.

   — В красном мире? Может, в зеленом или в желтом, а, мистер Коберман?

   Все было подернуто синей стеклянной тишиной.

   — Я сейчас, — сказал Дуглас.

   Он спустился на кухню, вытянул большой скрипучий ящик стола и достал самый большой и самый острый нож.

   Сжимая его в руке, Дуглас прокрался в прихожую, снова поднялся на второй этаж, тихонечко открыл дверь в комнату мистера Кобермана, вошел и прикрыл ее за собой.

   
Бабушка была занята тем, что пробовала пальцем корочку пирога, когда Дуглас вошел на кухню и положил на стол нечто.

   — Бабуль, это что?

   Она посмотрела поверх очков.

   — Не знаю.

   Нечто было квадратное, вроде коробки, и упругое. Ярко-оранжевого цвета. Из него торчали четыре трубки квадратного сечения. От него шел странный запах.

   — Ты когда-нибудь видела такую штуковину, ба?

   — Нет.

   — Так я и думал.

   Дуглас оставил предмет на столе и вышел из кухни. Через пять минут он вернулся и принес еще что-то.

   — Ну, а вот это?

   И положил на стол ярко-розового цвета цепь с лиловым треугольником на конце.

   — Не мешай, — отмахнулась бабушка, — цепь как цепь.

   Когда он пришел в третий раз, у него были заняты обе руки. Кольцо, квадратик, треугольник, пирамида, прямоугольник и много-много еще всякой всячины. И все гибкое, эластичное, словно из студня.

   — Это еще не все, — сообщил Дуглас, складывая предметы на стол. — Там, где я взял эти, их еще полным-полно.

   — Ну, хорошо, хорошо, — сказала бабушка, давая понять, что ей не до него.

   — А ты была неправа, бабушка.

   — Насчет чего?

   — А насчет того, что все люди изнутри одинаковые.

   — Порешь тут всякую чепуху.

   — Где моя копилка?

   — На камине, там, где ты ее оставил.

   — Спасибо, — сказал Дуглас и потопал в гостиную за копилкой.

   
В пять из редакции вернулся дедушка.

   — Деда, давай поднимемся наверх.

   — Давай. А что там такое?

   — Хочу тебе кое-что показать, не очень приятное, но будет интересно.

   Дед усмехнулся и последовал за внуком в комнату мистера Кобермана.

   — Бабушке говорить не надо, ей не понравится, — предупредил Дуглас.

   И распахнул дверь.

   — Смотри.

   У деда отвисла челюсть.

   
Последующие несколько часов Дуглас запомнил на всю жизнь. Над обнаженным телом мистера Кобермана склонился судебный врач с ассистентами. Внизу бабушка все спрашивала кого-то:

   — Что же там происходит, наверху?

   Дедушка качал головой и говорил уже который раз:

   — Я увезу Дугласа в долгое путешествие, лишь бы он позабыл эту отвратительную историю. Какая мерзость!

   — Почему мерзость? Что в этом мерзкого? Мне совсем не страшно, — недоумевал Дуглас.

   
Судебный врач поежился и сообщил:

   — Коберман мертв.

   С ассистента градом лил пот.

   — Вы видели все эти штуковины в кастрюлях с водой и завернутые в бумагу?

   — Да, видел. Это ужас, ужас!

   Патологоанатом снова склонился над телом мистера Кобермана.

   — Ребята, обо всем этом лучше помалкивать. Это не убийство. Мальчишка совершил благодеяние. Одному богу известно, чем бы это могло обернуться, если бы не он.

   — Что же такое этот Коберман? Вампир? Монстр?

   — Может быть. Не знаю. Нечто… нечеловекоподобное.

   Доктор скользнул пальцами по шву.

   Дуглас гордился своей работой. Ему пришлось здорово потрудиться. Он внимательно наблюдал за бабушкой и запоминал. Иголка с ниткой и все такое. Короче, Дуглас обработал Кобермана под стать тем несчастным цыплятам, которых потрошила бабушка. Чистая была работа.

   — Я слышал, мальчик говорил, что Коберман был жив и после того, как из него было выпотрошено все это. — Доктор кивнул в сторону треугольничков и пирамидок, плававших в кастрюлях. — Был жив, подумать только!

   — В самом деле?

   — Да.

   — От чего же тогда он отдал концы?

   Доктор вытянул из шва несколько ниточек.

   — Вот от чего… — сказал он.

   Под солнцем холодно блеснуло наполовину обнажившееся сокровище: шесть долларов и шестьдесят центов серебром, покоившихся в груди мистера Кобермана.

   — Сдается мне, что Дуглас очень разумно поместил свой капитал, — сказал доктор, поспешно зашивая обратно «начинку».
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